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Pre-impregnazione

Vantaggi - Advantages

Vantaggi - Advantages

•	 Rischi ridotti di contaminazione batterica crociata: soluzione detergente sempre pulita ed utilizzo di 1 panno per ogni stanza

•	 Sostenibilità ambientale: maggior controllo nell’utilizzo del chimico con minori sprechi rispetto ai sistemi tradizionali con secchio e mop

•	 Maggiore ergonomia: il sistema non prevede l’uso di strizzatori, con evidenti vantaggi in termini di minor sforzo per l’operatore e quindi 
riduzione dei costi per infortuni e malattie

•	 Sistemi intuitivi: facili da utilizzare, facilitano la formazione del personale

•	 Riduzioni dei costi: le ridotte tempistiche di lavoro garantiscono un minor costo del personale

•	 Eccezionali risultati di pulizia e igiene, soprattutto in combinazione con frange in microfibra

Metodo di impregnazione “a monte”, che richiede la preparazione di uno stock di 
panni precedentemente all’utilizzo, solitamente in locali dedicati, con l’impiego 
dei secchi ermetici Top-Down® oppure dei cassetti in plastica.

Mop soaking system in advance, preparing the mops before use, normally in 
specific places, employing hermetic Top-Down® buckets or plastic drawers.

Perché un sistema di pulizia basato sulla  
pre-impregnazione?
Why should we choose a mopping system based  
on pre-soaking?

Microfibra: l’alleato della pulizia
Microfiber: the cleaning ally

•	 Reduced risks of bacterial cross-contamination: always clean detergent solution and use of one mop for each room

•	 Environmentally friendly: higher control of chemical solution with reduced chemical and water waste, lower environmental impact if compared 
with traditional mopping systems employing bucket and mop

•	 Better ergonomics: no rinsing and wringing; consequently, less effort for the operator and reduced costs for industrial accidents and illness leaves

•	 Easy to use: user-friendly, systems that make it easier to train the staff

•	 Reduced costs for cleaning: reduced working hours guarantee reduced labour costs

•	 Excellent results in cleaning and hygiene: thanks to the combination of mop soaking system and microfiber

SPOLVERATURA 
EFFICACE
EFFECTIVE 
DUSTING

PULIZIA 
PROFONDA

DEEP 
CLEANING

LUNGA DURATA 
NEL TEMPO

LONG 
LASTING

RIDUZIONE 
DEI COSTI

COST 
REDUCTION

BASSO IMPATTO 
AMBIENTALE

LOW ENVIRONMENTAL 
IMPACT
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Pre-soaking

Massima assorbenza - Maximum absorbency
L’alta densità dei filamenti genera una rete capillare che garantisce un’elevata assorbenza che si traduce in una lunga autonomia di lavaggio.

The high density of the filaments generates a capillary action that guarantees high absorbency, which means a long washing autonomy.

Ottima raccolta - Very good collection
I sottilissimi filamenti della microfibra agiscono in profondità: penetrano nelle microporosità della superficie,  
catturando lo sporco e rilasciandolo solo in fase di lavaggio del tessile.  
L’elevata capacità di raccolta permette inoltre di rimuovere germi e batteri, assicurando la massima igiene.

The very thin filaments of the microfiber act deeply: they penetrate into the microporosity of the surface, capturing the dirt and releasing it only 
when the textile is washed.  
The high collection capacity also allows you to remove germs and bacteria, ensuring maximum hygiene.

Riduzione dei costi - Cost reduction
L’efficace azione meccanica permette di ridurre il consumo di detergenti e disinfettanti e di conseguenza i relativi costi.  
Inoltre, la durevolezza che caratterizza i prodotti tessili in microfibra assicura un ottimo investimento nel tempo.

The effective mechanical action allows the reduction of detergents and disinfectants consumption and thus the related costs.  
In addition, the long-lasting feature that characterizes microfiber textiles ensures an excellent investment over time.

Rispetto dell’ambiente - Respect for the environment
La microfibra permette di contenere gli impatti ambientali legati alla pulizia: l’alto potere assorbente consente un notevole risparmio di acqua 
mentre la lunga durata nel tempo permette di razionalizzare il consumo di risorse legate a produzione e smaltimento.

The microfiber helps to reduce the environmental impact related to cleaning: the high absorbent power allows a significant water saving while the 
long life allows to rationalize the consumption of resources related to production and disposal.

Certificato Ecolabel UE - EU Ecolabel certified
Molteplici linee di panni e frange in microfibra hanno ottenuto la prestigiosa certificazione Ecolabel UE,  
il marchio dell’Unione Europea che premia i migliori prodotti a basso impatto sull’ecosistema dopo averne 
analizzato la sostenibilità nell’intero ciclo di vita.	

Several lines of microfiber head mops and mops have obtained the prestigious EU Ecolabel certification,  
the European Union mark that rewards the best products with a low impact on the ecosystem after analyzing 
their sustainability throughout their life cycle.

La gamma completa dei prodotti tessili certificati Ecolabel UE è disponibile nel sito dell’ISPRA - Istituto Superiore per la Protezione e la Ricerca  
Ambientale, alla pagina web: https://www.isprambiente.gov.it/it/attivita/certificazioni/ecolabel-ue/prodotti-certificati.	

The complete range of EU Ecolabel certified textile products is available in the website of ISPRA - Istituto Superiore per la Protezione e la Ricerca  
Ambientale, at the web page: https://www.isprambiente.gov.it/it/attivita/certificazioni/ecolabel-ue/prodotti-certificati.
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Top-Down® system

Con riduttore - With plastic divider

Con riduttore e griglia forata - With divider and pierced sieve

Sistema di impregnazione
Soaking system

Ideale per mantenere ben compatti i panni e per facilitarne l’aggancio 
all’attrezzo di lavaggio.

Ideal to keep the mops compact and to make it easier to pick them with 
the mop holder.

Consente una distribuzione uniforme ed omogenea della soluzione 
detergente, velocizzando i tempi dell’impregnazione.

It allows even and homogeneous distribution of the cleaning solution, 
speeding up soaking time.

Posizionare il riduttore nel secchio
Place the divider into the bucket

Posizionare il riduttore  
nel secchio

Place the divider into the bucket

Versare la giusta quantità  
di soluzione detergente
Pour the right quantity  

of cleaning solution

Per una preparazione veloce (max 15 minuti)
For a quick impregnation (max 15 minutes)

Posizionare la griglia sul secchio  
e versare gradualmente la giusta  
quantità di soluzione detergente

Dopo 15 minuti i panni sono  
pronti all’utilizzo

Place the plastic sieve onto the bucket and pour 
gradually the right quantity of cleaning solution 

After 15 minutes the mops will  
be ready to be used

Inserire i panni con il supporto 
a strappo rivolto verso l’alto

Place the mops with the strap tape 
backing facing upwards

Inserire i panni con il supporto 
a strappo rivolto verso l’alto

Place the mops with the strap tape 
backing facing upwards
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Top-Down®Dalla lavanderia

Secchio per 
impregnazione

... al reparto

From the laundry room

Soaking bucket

… to the ward

Top-Down® System

Chiudere il secchio con l’apposito coperchio 
ermetico; per osmosi i panni assorbiranno 

completamente, in modo uniforme, 
la soluzione detergente

Close the bucket with the fitting  
hermetic cover; the mop heads will absorb the 
cleaning solution completely and in a uniform 

way by osmosis

Se i panni devono essere utilizzati il giorno 
successivo si consiglia di capovolgere il 

secchio e lasciarlo a riposo
If the mop heads have to be used the day 

after, it is advised to turn the bucket upside 
down letting it standing the whole night

I secchi Top-Down® con i panni impregnati pronti all’utilizzo vengono trasportati con l’apposito 
trolley in reparto, dove staziona il carrello di servizio

The Top-Down® buckets with pre-soaked mops ready for use can be transported directly to the 
ward and, consequently, to the service trolley, by means of a special Rilsan coated trolley

Chiusura semplice
Easy snap

Sistema ermetico
Hermetic system
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fig.aA

Cassetti

Con griglie forate - With pierced sieves

Pulizia della stanza - Room cleaning

Sistema di impregnazione
Soaking system

Consente una distribuzione uniforme ed omogenea della soluzione 
detergente, velocizzando i tempi dell’impregnazione.

It allows even and homogeneous distribution of the cleaning solution, 
speeding up soaking time.

Inserire nel cassetto le frange 
 da 40 cm posizionate verticalmente

Place the 40 cm mops vertically
in the drawer

Posizionare la griglia forata  
sopra al cassetto

Place the plastic sieve  
onto the drawer

Per una distribuzione ottimale del detergente/disinfettante si consiglia di partire dalla porta  
e trascinare il panno fino al lato opposto (A), lasciando una striscia di soluzione in mezzo alla stanza

For optimal distribution of the cleaning/disinfecting solution, it is recommended to start at the door and 
drag the mop to the opposite side (A), leaving a streak of solution in the middle of the room

Con bordo rialzato
 With high border

Per una preparazione veloce (max 15 minuti)
For a quick impregnation (max 15 minutes)

1 panno da 40 cm per stanza (fino a 20-25 mq) - 1 mop 40 cm per room (up to 20-25 sqm)

Versare gradualmente la giusta  
quantità di soluzione detergente 

lungo tutta la superficie
 

Pour the right quantity of cleaning 
solution gradually and in a uniform way 

on the whole surface
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fig.b fig.cB C

Pulizia della stanza - Room cleaning

Dalla lavanderia
Griglie per 

impregnazione

... al reparto

From the laundry room

Sieves for soaking

… to the ward

Drawers

Da questo punto si procede indietreggiando con movimenti a S attingendo di volta in volta 
dalla striscia di soluzione creata dal passaggio iniziale (B-C)

From this point, proceed backwards in S-shaped movements, drawing from the solution streak 
created by the initial step (B-C) each time

Se le frange devono essere utilizzate il giorno successivo,  
si consiglia di chiudere il cassetto con l’apposito coperchio per evitare  

l’evaporazione della soluzione detergente e lasciarlo a riposo (senza capovolgerlo)
If the mop heads have to be used the day after, it is advised to

close the drawer with the plastic cover to avoid the evaporation
of the cleaning solution (do not turn the drawer upside down)

Per osmosi le frange assorbiranno completamente, in modo uniforme,  
la soluzione detergente.

By osmosis the mop heads will absorbe the cleaning solution completely  
and in a uniform way.

Cassetti con le frange impregnate e pronte all’utilizzo 
vengono inseriti nel carrello di servizio che staziona 
in reparto.

The drawers with the pre-soaked mop heads, ready to 
be used, can be put into the service trolley standing in 
the ward.

9



Compatibilità 

Sistema a strappo
Strap tape system

Sistema di lavaggio pratico e veloce applicabile a qualsiasi 
ricambio con supporto per sistema a strappo.

Practical and fast washing system suitable for any mop with  
backing for strap tape system.

Procedura di utilizzo
How to use it

Per rimuovere il panno
How to remove the mop

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Profili piatti per assicurare un’ottima aderenza al pavimento e una pulizia ottimale

•	 Forma trapezoidale per pulire facilmente anche le aree difficili da raggiungere

•	 Pulizia ottimale di pavimenti, pareti e battiscopa

•	 Minor fatica per l’operatore, grazie alla sua leggerezza e facilità di utilizzo

•	 Risparmio dei costi di pulizia: il sistema lavaggio piatto consente una riduzione dei tempi di lavoro e, quindi, maggiore resa oraria

•	 Risparmio dei costi dell’attrezzatura grazie alla possibilità di cambiare i profili senza dover sostituire l’intero attrezzo

•	 Flat profiles to ensure optimum floor grip and cleaning

•	 Trapezoidal shape to easily clean even hard-to-reach areas

•	 Optimal cleaning of floors, walls and skirting boards

•	 Less effort and fatigue for the operator thanks to its lightness and simple use

•	 Cleaning cost savings: the flat mopping system allows a reduction in working time and thus higher hourly output

•	 Equipment cost savings due to the possibility of changing profiles without having to replace the whole tool

Agganciare il panno al telaio 
direttamente nel secchio TOP-DOWN®

Fix the mop to the mop holder directly 
into the TOP-DOWN® bucket

Tenere fermo il panno con i piedi e 
sollevare il telaio

Hold mop ends with both feet and pull 
up the mop holder to remove the mop

Procedere con la disinfezione  
del pavimento

Start mopping and disinfecting  
the floor

Gettare il panno  
nell’apposito sacco raccolta

Throw the mop into the provided 
collection/waste bag

10



Sistema con tasche Uniko
Uniko pocket system

Compatibility

Uniko è un sistema di pulizia innovativo pensato per il benessere 
degli operatori.

Uniko is an innovative cleaning system designed for the well-being  
of operators.

Procedura di utilizzo
How to use it

Per rimuovere il panno
How to remove the mop

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Sistema automatico di aggancio della frangia e pulsante a pedale per l’apertura per 
evitare all’operatore di doversi continuamente piegare per agganciare o sganciare la frangia

•	 Telaio leggero e maneggevole, offre un’ampia e uniforme superficie di appoggio

•	 Pulizia ottimale di pavimenti, pareti e battiscopa 

•	 Ergonomia, grazie al sistema di fissaggio della frangia al telaio

•	 Minor fatica per l’operatore, grazie alla facilità di utilizzo

•	 Risparmio dei costi di pulizia: il sistema lavaggio piatto consente una riduzione dei tempi di lavoro e, quindi, maggiore resa oraria

•	 Automatic fixing system of the mop and opening system through a foot-operated pedal 
so the operator does not have to constantly bend over to attach and detach the mop

•	 Light and handy mop holder, it has a wide and regular cleaning surface

•	 Optimal cleaning of floors, walls and skirting boards

•	 Ergonomics, thanks to the fastening system of the mop to the mop holder

•	 Less effort and fatigue for the operator thanks to simple use

•	 Cleaning cost savings: the flat mopping system allows a reduction in working time and thus higher hourly output

Inserire il telaio Uniko nella frangia
impregnata

Place the Uniko mop holder in the 
soaked mop

Aprire il telaio premendo con il piede 
sull’apposito pulsante

Open the mop holder by pressing  
on the button with your foot

Procedere con il lavaggio del
pavimento

Start mopping the floor

Sganciare la frangia direttamente nel 
sacco raccolta premendo il gancio

Drop the mop directly into the  
collection bag by pressing the hook
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Compatibilità 

Sistema Duo Face
Duo Face system

Duo Face è l’innovativo sistema che raddoppia l’efficacia delle 
operazioni di pulizia.

Duo Face is the innovative system that doubles the efficiency  
during cleaning.

Procedura di utilizzo
How to use it

Per rimuovere il panno
How to remove the mop

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Telaio reversibile utilizzabile da entrambi i lati grazie alle due facce  
perfettamente piatte

•	 Panni fronte-retro per raddoppiare i m² di superficie pulita con un solo panno

•	 Pulisce il doppio della superficie rispetto ai panni tradizionali

•	 Elevate prestazioni in termini di raccolta dello sporco e scorrevolezza sulle superfici

•	 Igiene assicurata dai comandi a pedale che evitano il contatto delle mani con il panno

•	 Reversible mop holder that can be used on both sides thanks to its two perfectly  
flat faces

•	 Double-faced mops to double the m² of clean surface area with just one mop

•	 Double surface cleaning in comparison with traditional mops

•	 High performance in terms of dirt collection and gliding effect on surfaces

•	 Hygiene ensured by foot-operated pedals that prevent hand contact with the mop

Premere “Push” per aprire il telaio  
e inserire il panno

Press ‘Push’ to open the mop holder  
and insert the mop

Per rimuovere il panno aprire il telaio 
premendo “Push”

To remove the mop, open the mop 
holder by pressing ‘Push’

Chiudere il telaio e procedere con il 
lavaggio del pavimento

Close the mop holder and start  
washing the floor

Dismettere il panno nel  
sacco raccolta

Release the mop into  
the collection bag
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Sistema Click Safe
Click Safe System

Compatibility

Click Safe è un sistema di pulizia touchless che rende le operazioni 
di pulizia più semplici, igieniche e sicure.

Click Safe is a touchless cleaning system that makes cleaning easier, 
more hygienic and safer.

Procedura di utilizzo
How to use it

Per rimuovere il panno
How to remove the mop

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Telaio pieghevole progettato per assicurare una messa in opera immediata

•	 Secchio con coperchio touchless per sganciare la frangia senza contatto con le mani

•	 Elevati standard igienici e abbattimento del rischio di contaminazione crociata

•	 Salute tutelata in quanto evita piegamenti ripetuti nel tempo e l’assunzione di posture scorrette

•	 Svuotamento delle frange dismesse ancora più rapido e igienico grazie all’apposito sacco

•	 Foldable mop holder designed to ensure an easy and immediate use

•	 Bucket with touchless cover to release the mop without hand contact

•	 High standards of hygiene and reduction of the risk of cross-contamination

•	 Health protected by avoiding repeated bending over time and incorrect postures

•	 Even quicker and more hygienic disposal of used mops thanks to the special bag

Agganciare la frangia al telaio
Fix the mop to the mop holder

Inserire il telaio nel secchio  
con coperchio

Insert the mop holder into  
the bucket with cover

Procedere con il lavaggio  
del pavimento

Start mopping the floor

Sollevare il telaio per  
sganciare la frangia

Pull up the mop holder to 
release the mop
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Compatibilità - Compatibility 

Sistema Globo
Globo system

Globo è un sistema di lavaggio universale che assicura risultati 
superiori in termini di prestazioni, igiene ed ergonomia.

Globo is a universal washing system that ensures higher results in 
terms of performance, hygiene and ergonomics.

Procedura di utilizzo
How to use it

Per rimuovere il panno
How to remove the mop

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Telaio pieghevole progettato per facilitare e velocizzare il fissaggio del panno

•	 Pulsante per lo sgancio del panno senza alcun contatto con le mani

•	 Intuitivo e semplice da usare, rende le operazioni di fissaggio e sgancio del panno rapide e facili

•	 Prevenzione dell’affaticamento in quanto l’operatore lavora sempre in condizioni di massima ergonomia

•	 Prevenzione della diffusione di virus e batteri grazie allo sgancio touch free del panno usato

•	 Foldable mop holder designed for quick and easy fixing of the mop

•	 Button for removing the mop without any hand contact

•	 Intuitive and user-friendly, makes attaching and detaching the mop quick and easy

•	 Prevention of fatigue as the operator always works in the most ergonomic conditions

•	 Prevention of the spread of viruses and bacteria through touch-free mop release

Agganciare la frangia al telaio
Fix the mop to the mop holder

Aprire il telaio premendo con il piede 
sull’apposito pulsante

Open the mop holder by pressing  
on the button with your foot

Procedere con il lavaggio del
pavimento

Start mopping the floor

Sganciare il panno direttamente nel 
sacco raccolta premendo i pulsanti

Drop the mop directly into the  
collection bag by pressing the buttons
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Sistema per lavaggio superfici
Surface washing system

Top-Clean system

Top-Clean è un sistema di lavaggio ideale per la pulizia di banchi, 
scrivanie, tavoli e pareti in ambienti quali aule scolastiche, mense, 
bar, ristoranti e hotel.

Top-Clean is an ideal washing system for cleaning counters, desks, 
tables and walls in environments such as classrooms, canteens, 
bars, restaurants and hotels.

Procedura di impregnazione - Soaking procedure

Caratteristiche - Features

Vantaggi - Advantages

•	 Telaio con impugnatura manuale completo di profili che garantiscono un’aderenza 
totale al panno

•	 Panni in microfibra progettati per assicurare un’ottima raccolta e una lunga autonomia di lavaggio

•	 Garantisce risultati ottimali grazie alle eccezionali proprietà della microfibra

•	 Pulisce una superficie nettamente maggiore rispetto al tradizionale passaggio a mano del panno

•	 L’impugnatura ergonomica del telaio è stata studiata per renderne confortevole e pratico l’utilizzo

•	 Mop holder with hand grip complete with strips that ensure total adherence to the mop

•	 Microfibre mops designed to ensure excellent collection and long washing time

•	 The exceptional properties of microfibre guarantee optimal results

•	 It covers a wider area than the one covered by the traditional manual cleaning

•	 The ergonomic grip of the mop holder makes it comfortable and practical to use

Inserire i panni da 30 cm nel 
secchio con il supporto a 
strappo rivolto verso l’alto

Place the 30 cm mops in the 
bucket with the strap tape 
backing facing upwards

Versare la giusta quantità di 
soluzione detergente

Pour the right quantity of 
cleaning solution

Chiudere il secchio con 
l’apposito coperchio ermetico

Close the bucket with the 
hermetic cover

Capovolgere un paio di volte il secchio e attendere  
15 minuti prima di iniziare a pulire

Turn the bucket upside down a couple of times and wait  
15 minutes before starting to clean
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Alpha  
A-B PLUS

Alpha

Arka Top-Down®

Morgan Top-Down®

Vega Top-Down®

Compatibilità - Compatibility 
I sistemi di impregnazione sono applicabili ai seguenti carrelli multiuso:

The soaking systems are applicable to the following multi-purpose trolleys:
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Informazioni tecniche - Technical details

Componenti e accessori - Components and accessories

Secchi e cassetti per pre-impregnazione - Buckets and drawers for pre-soaking system

TOP-DOWN® 10 lt - secchio in plastica con manico 
in plastica e coperchio ermetico

TOP-DOWN® 10 lt - plastic bucket with plastic 
 handle and hermetic cover

TOP-DOWN® 20 lt - secchio in plastica con manico 
in plastica e coperchio ermetico 

TOP-DOWN® 20 lt - plastic bucket with plastic  
handle and hermetic cover

TOP-DOWN® - secchio in plastica antibatterica 
verde 20 lt con manico in plastica colorato e 

coperchio ermetico
TOP-DOWN® - green antibacterial plastic bucket 20 lt 

with coloured plastic handle and hermetic cover

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000SE1310A    24x55x19

0000SE1310B    24x55x19

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000SE1322A    24x55x27

0000SE1322B    24x55x27

0000SE1322U    24x55x27

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000SE1322FAZ    24x55x27

0000SE1322FBZ    24x55x27

Riduttore in plastica per secchio  
Top-Down® 20 lt

Plastic divider for Top-Down® bucket 20 lt

CODICE - REF.
 
P190350E

Riduttore in plastica antibatterica per
secchio Top-Down® 20 lt

Anti-bacterial plastic divider for Top-Down®  
bucket 20 lt

CODICE - REF.
 
P190350FZ

Griglia forata in plastica per secchio Top-Down®

Pierced plastic sieve for Top-Down® bucket

Griglia forata in plastica antibatterica per
secchio Top-Down® 20 lt 

Anti-bacterial pierced plastic sieve for 
Top-Down® bucket 20 lt

CODICE - REF.
 

NOTE  
NOTES

DIM. - SIZE (cm)
    

P1190041U per Top-Down® 8 lt
for Top-Down® 8 lt

33,3x14,2x2,2

P1190042U per Top-Down® 10 e 20 lt
for Top-Down® 10 and 20 lt

54x20x3

CODICE - REF.
 

NOTE  
NOTES

DIM. - SIZE (cm)
    

P1190042FZ 33,3x14,2x2,2

Cassetto scorrevole in plastica  
senza serratura

Plastic sliding drawer without locking key

Cassetto scorrevole in plastica antibatterica
senza serratura

Anti-bacterial plastic sliding drawer  
without locking key

CODICE - REF.
 

CAPACITÀ (lt)   
CAPACITY (lt)

DIM. - SIZE (cm)
    

P1229909U 10 46,5x37,5x11

P1229906U 22 46,5x37,5x17

CODICE - REF.
 

CAPACITÀ (lt)   
CAPACITY (lt)

DIM. - SIZE (cm)
    

P1229906FZ 22 46,5x37,5x11
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Informazioni tecniche 

Trolley per trasporto panni impregnati - Trolley to carry soaked mops

Alcuni prodotti complementari - Some complementary products

POCKET- trolley pieghevole in ferro per secchi 
Top-Down® 10 e 20 lt

POCKET - foldable metal trolley for Top-Down® 

buckets 10 and 20 lt

CODICE - REF.
 
V2030122

Trolley in Rilsan portasecchi Top-Down® 10 e 20 lt,
con ruote ø 170 mm

Trolley in Rilsan portasecchi Top-Down® 10 e 20 lt, 
con ruote ø 170 mm

CODICE - REF.
 
R2030120

Kit trolley in Rilsan con ruote ø 200 mm completo di 
set ferma trolley e spine di bloccaggio, per secchi 

Top-Down® 10 e 20 lt
Kit trolley in Rilsan con ruote ø 200 mm completo di 
set ferma trolley e spine di bloccaggio, per secchi 

Top-Down® 10 e 20 lt

CODICE - REF.
 
R3030162

Agganciabile ai carrelli Morgan cod. 0000MP8010A e 
0000MP8020A
Fitting Morgan trolleys art.no. 0000MP8010A and 0000MP8020A

Agganciabile ai carrelli Alpha - Si consiglia l'utilizzo con il piatto di 
appoggio cod. P065060U
Fitting Alpha trolleys - Recommended with supporting plate  
cod. P065060U

Secchi e cassetti per pre-impregnazione - Buckets and drawers for pre-soaking

Griglia forata in plastica per cassetti 10, 22 e 40 lt, 
per impregnazione panni

Pierced plastic sieve for mop soaking  
fitting drawers 10, 22 and 40 lt

CODICE - REF.
 
P1909925U

Caraffa in plastica graduata
Graduated plastic jar

Manico alluminio anodizzato telescopico 2 pz
2-piece telescopic anodized aluminium handle

Manico alluminio anodizzato telescopico 2 pz. con 
componenti plastici antibatterici

Anodized aluminium telescopic handle with 
anti-bacterial components - 2 pcs

CODICE - REF.
 

NOTE  
NOTES

P191000T 3 lt - 3 lt

P192000T 0,5 lt - 0,5 lt

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000AM3040FZ 182

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000AM3060A 140

Griglia forata in plastica con bordo rialzato
per cassetti 10, 22 e 40 lt, per impregnazione panni

Pierced plastic sieve with high border for mop 
soaking fitting drawers 10, 22 and 40 lt

CODICE - REF.
 
P1909961U

Coperchio in plastica per cassetti  
10, 22 e 40 lt

Plastic cover for drawers 10, 22 and 40 lt

CODICE - REF.
 
P1909933U
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Technical details

Attrezzo per panni con profili  
per sistema a strappo larghi 2,5 cm,  

con bocchettone e cono Uni-Connect  
e Lock System

Mop holder with 2,5 cm strips for strap tape system, 
with Uni-Connect fitting and cone and Lock 

Systemand colour-coded tag

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP1815A 40

Telaio in alluminio con profili per  
sistema a strappo, con bocchettone e cono 

Uni-Connect e Lock System

Aluminium mop holder with strips for strap tape 
system, with Uni-Connect fitting and cone and Lock 

System

Telaio in alluminio e componenti in plastica 
antibatterica con profili per sistema a strappo e 

bocchettone Lock System

Aluminium mop holder and anti-bacterial plastic 
components with strips for strap tape system and 

Lock System fitting

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TA1840A 40

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TA0340FZ 40

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra con 
sistema a strappo, con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA - ultra-microfiber mop,  
polyester backing, with strap tape system and  

colour-coded tag

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000EPN03012 40x10

Panno A-B PLUS in ultra-microfibra
antibatterica con sistema a strappo, con

etichetta colour code

A-B PLUS anti-bacterial ultra-microfiber mop with 
strap tape system and colour-coded tag

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000PN03012EZ 40

RAPIDO SUPER EXTRA - frangia in microfibra 
bianca ad alta prestazione, filo continuo, con 

supporto per sistema a strappo colorato

RAPIDO SUPER EXTRA - high-performing white 
microfiber mop, looped yarn, with colored backing for 

strap tape system

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PN0423A00DA
/DB/DC/DF    40x10

Sistema a strappo - Strap tape system

Sistema Microplast - Microplast system

Attrezzo per panni con profili MICROPLAST, con 
bocchettone e cono Uni-Connect e Lock System

Mop holder with MICROPLAST strips, with 
Uni-Connect fitting and cone and Lock System

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP1814A 40

MONO-TEX - panno monouso in tessuto microfibra,
per sistema a strappo

MONO-TEX - microfiber disposable mop,  
for strap tape system

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000PN02040 42x14

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PU0415A00 40

MONO-TNT - panno monouso in TNT,  
per sistema a strappo

MONO-TNT - TNT disposable mop,  
for strap tape system

Semi usa e getta: lavabile e riutilizzabile fino a 10 volte
Semi-disposable: can be washed and reused up to 10 times
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Informazioni tecniche 

Sistema con tasche Uniko - Uniko pocket system

Sistema Duo Face - Duo Face system

UNIKO - telaio pieghevole in plastica con gancio 
ferma frangia, bocchettone e cono Uni-Connect 

e Lock System

UNIKO - foldable plastic mop holder with mop fixing 
clip, Uni-Connect fitting and cone and Lock System

DUO FACE - telaio in plastica reversibile con 
bocchettone Lock System

DUO FACE- reversible plastic mop holder  
with Lock System

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra, 
supporto in tela poliestere,

con tasche, con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA - ultra-microfiber pocket mop, 
polyester backing, with colour-coded tag

Panno A-B PLUS in ultra-microfibra
antibatterica con tasche

Mop A-B PLUS anti-bacterial ultra-microfiber  
pocket mop

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TD1820AU 40x11

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP0303U 40x10,5

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000EPN04012 40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000PN04012EZ 40x13

UNIKO - telaio pieghevole in plastica
antibatterica, con gancio ferma frangia e

bocchettone Lock System

UNIKO- foldable anti-bacterial plastic mop holder 
with mop fixing clip and Lock System

DUO FACE WASH BASIC - panno fronteretro in 
ultra-microfibra, lavaggio standard

DUO FACE WASH BASIC - ultra-microfibre 
double-faced mop, floor wet mopping

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TD0320FZ 40x11

RAPIDO - frangia in microfibra colorata, supporto in 
tela poliestere, filo continuo, con tasche

RAPIDO - colored microfiber mop, polyester backing, 
looped yarn, with pockets

DUO FACE WASH SAFE - panno fronteretro in 
microfibra, lavaggio antiscivolo

DUO FACE WASH SAFE - microfiber double-faced 
mop, wet mopping on non-slip floors

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000311AA
/BB/CC/FF    40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0EPD04L0L00AA
/AB/BB/CC/FF     46x19,5

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PD04L1L10AA     46x19,5
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Technical details

Sistema Click Safe - Click Safe System

Sistema Duo Face - Duo Face system

CLICK SAFE - telaio pieghevole in plastica con 
bocchettone e cono Uni-Connect  

e Lock System

CLICK SAFE - plastic foldable mop holder with 
Uni-Connect fitting and cone and Lock System

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP1812AU 40x11

CLICK SAFE - telaio pieghevole in plastica
con bocchettone Lock System

CLICK SAFE - plastic foldable mop holder with  
Lock System fitting

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP0312U 40x11

DUO FACE WASH BASIC / SCRUBLY - panno 
fronteretro in microfibra, lavaggio  

standard-abrasione

DUO FACE WASH BASIC/ SCRUBLY  - microfiber 
double-faced mop, wet mopping / scrubbing 

actionnon-slip floors

DUO FACE WASH BRUSH - panno fronteretro in 
ultra-microfibra, lavaggio antiscivolo

DUO FACE WASH BRUSH - ultra-microfiber 
double-faced mop, non-slip wet mopping

RAPIDO - frangia in microfibra colorata, supporto in 
tela poliestere, filo continuo, con tasche

RAPIDO - colored microfiber mop, polyester backing, 
looped yarn, with pockets

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000311AA
/BB/CC/FF    40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PD04L0L30AF
/BF      46x19,5

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0EPD04L5L50AA
/BB   46x19,5

DUO FACE WASH BASIC / SAFE - panno fronteretro 
in microfibra, lavaggio standard-antiscivolo

DUO FACE WASH BASIC/ SAFE - microfiber 
double-faced mop, wet mopping/wet mopping on 

non-slip floors

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PD04L0L10AA
/AB      46x19,5

DUO FACE WASH BASIC / BRUSH - panno 
fronteretro in ultra-microfibra, lavaggio  

standard-antiscivolo

DUO FACE WASH BASIC / BRUSH - ultra-microfiber 
double-faced mop, wet mopping/non-slip

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0EPD04L0L50AA
/AB    46x19,5
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Informazioni tecniche 

Sistema Click Safe - Click Safe System

Sistema Globo - Globo system

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra, 
supporto in tela poliestere,

con tasche, con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA - ultra-microfiber pocket mop, 
polyester backing, with colour-coded tag

Coperchio in plastica per sistema Click Safe
Plastic cover for Click Safe system

Portasecchi in Rilsan con ruota ø 80 mm per
secchi 10/20 lt applicabile alla base dei

carrelli Alpha

Rilsan coated bucket holder with ø 80 mm wheel for 
10/20 lt buckets, fitting the base of the Alpha trolleys

Sacco in rete con cordoncino di chiusura
Mesh bag with closing string

Panno A-B PLUS in ultra-microfibra
antibatterica con tasche

Mop A-B PLUS anti-bacterial ultra-microfiber  
pocket mop

Secchio in plastica 20 lt con manico  
in plastica

Plastic bucket  20 lt with plastic handle

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000PN04012EZ 40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000EPN04012 40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

P190360U 55x23x12

CODICE - REF.
 
R2200045

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000SE1222A    24x55x27

0000SE1222B    24x55x27

0000SE1222U    24x55x27

In poliestere stabilizzato
Stabilized polyester

CODICE - REF.
 

CAPACITÀ
CAPACITY

DIM. - SIZE (cm)
    

0000AT0214B    35 lt - lt 65x46

Telaio GLOBO - telaio pieghevole in plastica con 
bocchettone e cono Uni-Connect e Lock System

GLOBO mop holder - foldable plastic mop holder with 
Uni-Connect fitting and cone and Lock System

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0000TP1809AU 40x11

Frangia GLOBO RAPIDO in microfibra, supporto in 
tela poliestere, filo continuo, con micro alette, con 

etichetta colour code

GLOBO RAPIDO microfibre mop with polyester 
backing, looped yarn, micro flaps and  

color-coded tags

Panno GLOBO MICRO-ACTIVA in ultra-microfibra, 
supporto in tela poliestere, con micro alette,  

con etichetta colour code

GLOBO MICRO-ACTIVA ultra-microfibre mop with 
polyester backing, micro flaps and color-coded tags

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00FC0402K00 40x13

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

0EPN0404K00 40x13
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Technical details

Telai disponibili con bocchettone standard, Lock System, ErgoSwing e Uni-Connect

Mop holders available with standard joint, Lock System, ErgoSwing and Uni-Connect

Consulta la gamma completa di telai e panni nel sito www.filmop.com
See the complete range of mop holders and mops at www.filmop.com

Tutti gli attrezzi Filmop possono essere forniti di bocchettone Lock System, che consente, con una 
semplice operazione del piede, di bloccare/sbloccare lo snodo per agevolare la pulizia di pareti e 
soffitti.

All Filmop mop holders can be equipped with Lock System that improves the cleaning of 
walls and ceilings just locking and unlocking the joint simply pushing up and down the 
special device using one’s foot.

Top-Clean system - Top-Clean System

Informazioni generali - General information

TOP-CLEAN - telaio con impugnatura manuale con 
profili per sistema a strappo larghi 2,5 cm

TOP-CLEAN - plastic mop holder with grip and strips 
2,5 cm for strap tape system

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

5233U 30

5234U 40

Snodo sbloccato: pulizia pavimenti
Unlocked joint: floor cleaning

Snodo bloccato: pulizia pareti e soffitti
Locked joint: cleaning of walls and ceilings

MICRO-ACTIVA - panno in ultra-microfibra con 
sistema a strappo, con etichetta colour code

MICRO-ACTIVA - ultra-microfiber mop,  
polyester backing, with strap tape system and  

colour-coded tag

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

000EPN02012 30

000EPN03012 40

RAPIDO SUPER EXTRA - frangia in microfibra 
bianca ad alta prestazione, filo continuo, con 

supporto per sistema a strappo colorato

RAPIDO SUPER EXTRA - high-performing white 
microfiber mop, looped yarn, with colored backing for 

strap tape system

CODICE - REF.
 

DIM. - SIZE (cm)
    

00PN0323A00DA    30x10

00PN0423A00DA
/DB/DC/DF    40x10
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FILMOP INTERNATIONAL SRL (Soc. a Socio Unico)
Via dell’Artigianato 10/11, 35010 VILLA DEL CONTE (PD), ITALY
Tel. +39 049 9325066 - Fax +39 049 9325317
e-mail: filmop@filmop.com - www.filmop.com

Certificazione di prodotto 
valida per una gamma di 

prodotti tessili
Product certification valid 

for a range of textile products

Certificazione di prodotto 
valida per alcuni 
mobili carrellati

Product certification valid for a 
selection of wheeled cabinets

Certificazione di prodotto 
valida per una gamma di 

prodotti in plastica
Product certification valid 

for a range of plastic products

Distributore_Distributor

Foto e contenuti potrebbero aver subito alcuni aggiornamenti
Photos and contents may have been updated
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